Puedo Oir Tu Voz Llamando
Where He Leads Me I Will Follow
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1.Pue-doo -ir tu voz lla-man-do, Pue-doo-ir tu voz lla-man - do,
2. Yo te se - gui-réen el huer-to, Yo te se-gui-réen el huer - to,
3.Su - fri - r¢ por ti, Ma-es - tro, Su-fri-ré por ti, Ma-es - tro,
4. Me da-rds ha gra-ciay glo-ria, Me da-ris la gra-ciay glo - ria,
1.1 can hear my Sav - ior call -ing, I can hear my Sav - ior call - ing,
2.I'll  go with Him thru the gar-den, [I'll go with Him thru the gar - den,
3.1l go with Him thru the judg-ment, I'll go with Him thru the judg-ment,
4. He will give me grace and glo - ry, He will give me grace and glo - ry,
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Pue-doo-ir tu voz lla-man-do, Trae tu cruz y ven en pos de mi.
Yo te se-gui-réen el huer - to, Su - fri -ré con-ti - go, mi Je - sus.
Su - fri - ré por ti, Ma-es-trob Mo -1 -1ré con-ti-go, mi Je - sus.
Me da-ras la gra-ciay glo-ria, Y por siem-pre Ta me gui-a - ras.
1 can hear my Sav - ior call -ing, "Take thy cross and fol - low, fol-low Me."
I'll  go with Him thru the gar-den, I'll go with Him, with Him all the way.
I'll  go with Him thru the judg-ment, I'll go with Him, with Him all the way.
He will give me grace and glo - rv, And go with me, with me all the way.
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Se - gui-r¢ do ti me gui- es, Se - gui -r¢ do ti me gui-es,
Where He leads me I will fol - low, Where He leads me I will fol-low,
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Puedo Oir Tu Voz Llamando
Where He Leads Me I Will Follow
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Se -gui-r¢ do ti me gui-es, Don-de quie -ra fiel te se-gui-ré.
Where He leads me I will fol-low, [I'll go with Him, with Him, all the way.
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